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Rapport pour modification aux conditions Report for amendment to conditions 
    
    
Objet : Modifier la condition e) de 

l’arrêté Z-14-44-59Z 
Subject: Modify the conditions e) of the 

by-law Z-14-44-59Z 
Filière : 24-1541 File: 24-1541 
Date de réunion 17 février 2026 Meeting date: February 17, 2026 
De : Oscar Chappe, Urbaniste From: Oscar Chappe, Planner 
    
    
Demandeur : John Thompson  Applicant: John Thompson  
Propriétaire : Place Grand Pré Inc. Owner: Place Grand Pré Inc. 
Emplacement : Main Street Location: Main Street 
NID : 70404348 PID: 70404348 
Dimension du lot : 8812 m2 Dimension of lot : 8812 m2 
Services disponibles : Route publique, eau et égout 

sanitaire 
Services available: Public street Water and sanitary 

sewer 
Carte d’utilisation du 
sol actuel : 
Carte d’utilisation du 
sol proposé : 

C – Commercial  
 
R – Résidentiel 

Current land use map: 
Proposed General 
Land Use Map : 

C – Commercial 
 
R - Residential 

Arrondissement : Shediac-Est Borough: Shediac East 
Zonage actuel : CG – Commerce générale Current zoning: GC – General Commercial 
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DISCUSSION DISCUSSION 
 
Demande 

 
Request 

  
Le 5 mai 2025, le conseil a accepté une demande de 
rezonage (Z-14-44-59Z) visant à faire passer la propriété de 
la zone Commerce général (CG) à la zone Résidentielle à 
haute densité (R3), afin de permettre la construction de trois 
bâtiments de 12 logements multifamiliaux chacun. 
Plusieurs conditions ont également été adoptées par 
résolution afin d’encadrer la réalisation du projet. 
 

On May 5, 2025, Council approved an application for a 
rezoning (Z-14-44-59Z) to change the property from the 
General Commercial (CG) zone to the High-Density 
Residential (R3) zone to allow the construction of three 12-
unit multifamily buildings. Several conditions were also 
adopted by resolution to regulate the development of the 
project. 

Vous trouverez ci-joint la demande, l’arrêté adopté par le 
conseil ainsi que les plans soumis par le requérant. 
 

Attached are the application, the by-law adopted by 
Council, and the plans submitted by the applicant. 

Le requérant souhaite maintenant modifier la condition e). The applicant is now requesting a modification to condition 
(e). 
 

Condition e) existante : Que la nouvelle conduite principale 
d'égout soit construite et opérationnelle avant la délivrance 
d'un permis de construction et d'aménagement. 
 

Existing Condition (e): That the new sanitary trunk sewer 
shall be constructed and operational prior to the issuance of 
a building and development permit. 

Condition e) proposée : Qu’une entente soit conclue avant 
la délivrance d’un permis de construction entre la Ville de 
Shediac et le propriétaire du NID 70404348 relativement au 
réseau d’égout sanitaire, et que cette entente stipule que le 
bâtiment ne pourra être occupé tant qu’une section de la 
conduite principale d’égout sanitaire, telle que décrite dans 
"Sanitary Trunk Sewer Pre-Design Study and Report" préparé 
par Englobe pour la Commission d'égout de Shediac et 
Banlieues en date du 15 mai 2023, ne sera pas entièrement 
complétée, opérationnelle et en mesure de desservir la 
propriété portant le NID 70404348. 
 

Proposed Condition (e): That a agreement be completed 
prior to the issuance of a building permit between the Town 
of Shediac and the owner of PID 70404348 regarding 
sanitary sewer, and that the agreement shall stipulate that 
the building shall not be occupied until a section of the 
sanitary trunk sewer line, as outlined in the Sanitary Trunk 
Sewer Pre-Design Study and Report prepared by Englobe for 
the Greater Shediac Sewerage Commission on May 15, 
2023, is fully completed, operational and able to service the 
property beaing PID 70404348. 

Ce secteur de la municipalité présente actuellement des 
capacités limitées en matière d’égout sanitaire. Cette 
situation sera corrigée par la construction de la « trunk line » 
proposée par la Ville de Shediac. 
 

This area of the municipality currently has limited sanitary 
sewer capacity. This situation will be addressed through the 
construction of the proposed trunk line by the Town of 
Shediac. 

La condition e) existante empêchait la délivrance d’un 
permis de construction avant que cette conduite principale 
ne soit construite et opérationnelle. 
 

The existing condition (e) prevented the issuance of a 
building permit until the trunk sewer was constructed and 
operational. 

Le projet de trunk line a été mis en appel d’offres, lequel 
s’est terminé le 5 février 2026. Sa construction est prévue 
dans un avenir proche. 
 

The trunk line project was put out to tender, which closed on 
February 5, 2026. Construction is anticipated in the near 
future. 

La demande du promoteur vise essentiellement à permettre 
la construction du bâtiment en parallèle avec la réalisation 
de la trunk line. Afin d’atténuer les risques, la condition 
proposée exige la conclusion d’une entente avec la Ville de 
Shediac et stipule que le bâtiment ne pourra être occupé 
avant que la trunk line ne soit entièrement construite et 
opérationnelle. 
 

The developer’s request is essentially to allow construction 
of the building to proceed in parallel with the construction of 
the trunk line. To mitigate risks, the proposed condition 
requires that an agreement be entered into with the Town of 
Shediac and stipulates that the building may not be 
occupied until the trunk line is fully constructed and 
operational. 

Le personnel de la Ville de Shediac, ainsi que la Commission 
d’égout de Shediac et Banlieues, ont été consultés et 
confirment n’avoir aucune objection avec la modification de 
la condition. 
 

Staff from the Town of Shediac, as well as the Greater 
Shediac Sewerage Commission, have been consulted and 
confirm they have no objection with the proposed 
modification to the condition. 
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Processus et échéancier : 
 

Process and Timeline: 

Étant donné que le rezonage a déjà été adopté et qu’il s’agit 
uniquement d’une modification aux conditions par une 
résolution 59 de la Loi sur l'urbanisme, une seule audience 
publique sera requise. Il ne sera pas nécessaire de procéder 
aux trois lectures; une résolution pourra être adoptée à la 
suite de l’audience publique. 
 

Given that the rezoning has already been adopted and this is 
solely a modification to the conditions under Section 59 of 
the Community Planning Act, only one public hearing will be 
required. It will not be necessary to proceed with three 
readings; a resolution may be adopted following the public 
hearing. 

17 février 2026 : Décision du conseil de poursuivre le 
processus de modification des conditions et de fixer la date 
de l’audience publique. 
 

February 17, 2026: Council decision to proceed with the 
process to amend the conditions and to set the date for the 
public hearing. 

23 février 2026 : Envoi d’un avis aux voisins situés dans un 
rayon de 100 mètres, ainsi que publication d’un avis sur le 
site Web municipal annonçant la modification proposée. 
 

February 23, 2026: Notice sent to property owners within a 
100-metre radius, and publication of a notice on the 
municipal website announcing the proposed modification. 

16 mars 2026 : Tenue de l’audience publique et adoption de 
la résolution (si le conseil désire procéder à la modification). 

March 16, 2026: Public hearing and adoption of the 
resolution (if Council wishes to proceed with the 
modification). 
 

Option du conseil : Council Options: 
 

Le conseil peut : Council may: 
 

1. Procéder au processus légal et fixer la date de l’audience 
publique ; 
 

1. Proceed with the legal process and set the date for the 
public hearing; 

2. Refuser la demande ; 
 

2. Refuse the application; 

3. Reporter la décision et demander des renseignements 
supplémentaires. 
 

3. Defer the decision and request additional information. 

  

 
Oscar Chappe, Urbaniste  
Plan360 
(506) 382-2419 
oscar.chappe@nbse.ca 
 
 
 

 
Oscar Chappe, Planner  
Plan360 
(506) 382-2419 
oscar.chappe@nbse.ca 
  

  
 



















3D RENDERING - 673 MAIN STREET



3D RENDERING - AERIAL VIEW 1



3D RENDERING - AERIAL VIEW 2
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